ktpe_pm_s_outcomes_all_sampling-frame_2009-07-06_spanish.doc

Herramienta para la identificación de la muestreo
En T1, y nuevamente en T2 y T3, se utilizará una herramienta para la identificación de la muestra para identificar una muestra de veinticinco formuladores de políticas, quince partes interesadas y diez investigadores. La herramienta para la identificación de la muestra debe completarse junto con la encuesta. Esta herramienta consiste en tres listas de cargos, una para cada categoría de participante de la encuesta. Un miembro designado del equipo local usará directorios de conocimiento público, como guías telefónicas oficiales, y sitios web de universidades y organismos no gubernamentales, para identificar a la persona más adecuada para ocupar cada cargo.
Debido a que la herramienta para la identificación de la muestra pretende identificar a los formuladores dé políticas en diferentes estratos del gobierno dentro de la jurisdicción de la plataforma de traducción del conocimiento (cinco formuladores de políticas del gobierno nacional, cinco del gobierno subnacional, más quince del distrito o la cuidad más importante dentro de la jurisdicción subnacional seleccionada), el equipo local debe determinar la jurisdicción subnacional más importante (es decir, estatal o provincial), de haber alguna. 

Si su plataforma de traducción del conocimiento se encuentra en un estado unitario (es decir, no existe un ámbito subnacional en el que un grupo independiente de funcionarios electos gobiernan la jurisdicción), deberá seleccionar el doble de cada tipo de funcionario en el gobierno nacional.
 Si su plataforma de traducción del conocimiento se centra en un área subnacional particular (es decir, un estado o una provincia) que no sea la más importante del país, mantenga este enfoque y lea “jurisdicción de la plataforma de traducción del conocimiento” para la "jurisdicción subnacional más importante" o la "jurisdicción subnacional” en la herramienta para la identificación de la muestra.
Una vez completo, la herramienta para la identificación de la muestra se enviará al equipo de McMaster antes de la reunión telefónica n.º 2 con el equipo local y, nuevamente, para la aprobación final antes de la administración de la encuesta. Como referencia para el equipo de McMaster, especifique:
La jurisdicción de su plataforma de traducción del conocimiento: _________________________

La jurisdicción subnacional más importante (es decir, estatal o provincial) del país: _________________________________________

El país, ¿es un estado unitario? Sí/No
El distrito o la ciudad más importante ubicado en (i) la jurisdicción subnacional más importante o (ii) la jurisdicción de la plataforma de traducción del conocimiento si la jurisdicción no es el país y no es la jurisdicción subnacional más importante ni entra en dicha categoría: ________________________

La segunda columna de la herramienta para la identificación de la muestra menciona cargos descriptivos o generales dentro de cada categoría de participantes, como "Jefe de política estratégica de salud (es decir, no sólo la política relacionada con los programas específicos), “Jefe de un programa de enfermedades infecciosas”, “Directivo de máxima jerarquía (en una institución de atención de la salud de la ciudad o el distrito más importante) encargado de la planificación". Al completar la herramienta para la identificación de la muestreo en T1, primero deberá asociar un cargo específico con cada uno de éstos. Por ejemplo, en Canadá un cargo específico asociado con el cargo descriptivo “Jefe de un programa de enfermedades infecciosas” sería “Director de la División de Programas, Coordinación y Política para el VIH/SIDA, Rama de Enfermedades Infecciosas y Preparación ante Emergencias, Agencia Canadiense de Salud Pública”. En instituciones de envergadura, como gobiernos y hospitales, intente identificar el cargo que se aproxime más al cuarto nivel desde arriba (es decir, el cuarto nivel debajo de Ministro de Salud o Presidente y Director Ejecutivo). Para Canadá, seleccionaríamos, de ser posible, miembros del gobierno de la categoría Director, ya que los cargos superiores del gobierno son los siguientes: 

1. Ministro
2. Viceministro
3. Auxiliar de viceministro (Director general en algunos países, como Malasia)
4. Director
5. Jefe
El segundo paso es identificar quiénes ocupan específicamente estos cargos y obtener su información de contacto. Los pasos 1 y 2 posiblemente sean muy parecidos e incluirán consultas entre el equipo local. 

En T2 y T3, la tarea de completar la herramienta para la identificación de la muestra incluye revisar la lista de cargos específicos que identificó al completar la herramienta en T1 y verificar si (i) el cargo aún existe o se ha modificado (por ejemplo, se ha fusionado con otro cargo o se ha dividido en dos cargos nuevos), y (ii) la misma persona continúa en el cargo identificado originariamente. Si se produjeron cambios en (i) o (ii), deberá identificar a la persona que ocupa ese cargo ahora, o bien el nuevo cargo y la persona que lo ocupa.
Para ayudarlo a completar la herramienta, hemos incluido algunos ejemplos de cargos específicos asociados con cada cargo descriptivo en Canadá. Estos cargos se enumeran en la columna 6. En la columna 3 debe ingresar los equivalentes de la jurisdicción de su plataforma de traducción del conocimiento; mientras que los nombres de las personas que ocupan estos cargos y su información de contacto deben ingresarse en la columna 4. En la columna 5, puede anotar comentarios. La columna 7 lista los comentarios sobre los ejemplos del ámbito canadiense.
Tabla 1:
Identificación de la muestra
	Categoría de función específica
	Cargos descriptivos
	Cargos específicos
(Su plataforma de traducción del conocimiento)
	Nombre de la persona que ocupa el cargo e información de contacto
	Comentarios
	Cargos específicos
(Ejemplos de un ámbito canadiense)
	Comentarios

	Formuladores de políticas
(25)
	
	
	
	
	
	

	Formuladores de políticas del gobierno nacional (5)

	Funcionario del gobierno nacional:
	
	
	
	
	

	
	· Jefe de la política estratégica en materia de salud (es decir, no sólo la política relacionada con programas específicos)
	
	
	
	Canadá: Director de la Junta Directiva de Coordinación y Planificación (dentro de la Rama de Política Sanitaria)
	

	
	· Jefe del programa de atención de salud primaria (o programa “horizontal” orientado a la atención de salud primaria)
	
	
	
	Canadá: Director de la División de Coordinación y Planificación de Políticas y Coordinación de Atención de Salud Primaria, Health Canada
	

	
	· Jefe de salud pública (o programa "horizontal" orientado a la salud pública), como un programa de salud materno-infantil
	
	
	
	Canadá: Director de la Oficina de Prácticas de Salud Pública, Agencia Canadiense de Salud Pública (PHAC)
	

	
	· Jefe de un programa de enfermedades infecciosas (p.ej., VIH/SIDA)

	
	
	
	Canadá: Director de la División de Programas, Coordinación y Política para el VIH/SIDA, Rama de Enfermedades Infecciosas y Preparación ante Emergencias, PHAC 
	

	
	· Jefe del programa de una enfermedad crónica específica (p.ej., diabetes)
	
	
	
	Canadá: Jefe de Coordinación de la Diabetes, Centro para la Prevención y el Control de Enfermedades Crónicas, PHAC
	En Canadá, las personas a cargo de temas relacionados con las enfermedades crónicas son jefes, por eso, en este caso es apropiado encuestar a un jefe (es decir, el quinto nivel).

	Formuladores de políticas en la jurisdicción subnacional más importante (por ejemplo, provincial, estatal) o una jurisdicción subnacional relevante para la plataforma de traducción del conocimiento (5)
	Los funcionarios del gobierno de la jurisdicción subnacional más importante (de no existir dicho gobierno, puede duplicarse el número del gobierno nacional):

	
	
	
	
	

	
	· Jefe de política estratégica en materia de salud (es decir, no sólo la política relacionada con programas específicos)
	
	
	
	Ontario: Director de la Rama de Estrategia del Sistema de Salud, División de Estrategia del Sistema de Salud 

	

	
	· Jefe del programa de atención de salud primaria (o programa “horizontal” orientado a la atención de salud primaria)
	
	
	
	Ontario: Director d e los Equipos de Salud Familiar y Atención Primaria de la Salud, División de Desempeño y Responsabilidad del Sistema de Salud
	

	
	· Jefe de salud pública (o programa "horizontal" orientado a la salud pública), como un programa de salud materno-infantil
	
	
	
	Ontario: Director de Planificación y Política del Sistema de Salud Pública, División de Salud Pública

	

	
	· Jefe de un programa de enfermedades infecciosas (p.ej., VIH / SIDA)

	
	
	
	Ontario: Coordinador para el SIDA, Departamento de SIDA, Rama de Programas Provinciales, División de Desempeño y Responsabilidad del Sistema de Salud

	Los coordinadores del gobierno nacional se encargan de temas relacionados con las enfermedades infecciosas, por lo tanto, en este caso se debe encuestar a un coordinador.


	
	· Jefe del programa de una enfermedad crónica específica (p.ej., diabetes)
	
	
	
	Jefe de la Unidad de Enfermedades Crónicas, Rama de Relaciones y Política del Sistema de Salud, División de Estrategia del Sistema de Salud
	En Canadá, las personas a cargo de temas relacionados con las enfermedades crónicas son jefes, por eso, en este caso es apropiado encuestar a un jefe.

	Jefe del distrito o la ciudad más importante dentro de la jurisdicción subnacional (o dentro del país si se trata de un estado unitario) (es decir, en el nivel subprovincial o estatal)

	· Jefe de planificación (es decir, no sólo la política relacionada con programas específicos)

	
	
	
	LHIN de la Región Central de Toronto: Director General de Contratos de Obtención de Resultados y Asignaciones

	Las Redes Locales de Integración de Salud (LHIN) son organizaciones de salud de distrito responsables de la coordinación de la atención en un distrito o una ciudad.

	
	· Jefe del programa de atención de salud primaria (o programa “horizontal” orientado a la atención de salud primaria)

	
	
	
	LHIN de la Región Central de Toronto: Jefe de Cuidados Intensivos de la Red Local de Integración de la Salud

	

	
	· Jefe de salud pública (o programa "horizontal" orientado a la salud pública), como un programa de salud materno-infantil
	
	
	
	Salud Pública de Toronto: Director Interino de Planificación y Política

	

	
	· Jefe de un programa de enfermedades infecciosas (p.ej., VIH/SIDA)
	
	
	
	Salud Pública de Toronto: Director adjunto, Prevención y Control de la Tuberculosis, Control de las Enfermedades Trasmisibles
	

	
	· Jefe del programa de una enfermedad crónica específica (p.ej., diabetes)
	
	
	
	LHIN de la Región Central de Toronto: Jefe de Equipo de Integración y Desempeño (a cargo de la Gestión y Prevención de las Enfermedades Crónicas)
	

	Jefe de una institución de atención médica (pública y/o sin fines du lucro) en el distrito o la ciudad más importante (dentro de la provincia), por ejemplo, un hospital (5)
	Jefe de máxima jerarquía a cargo de la planificación (por ejemplo, Director, Vicepresidente) en:
	
	
	
	
	

	
	· Hospital de atención para casos agudos n.º 1 en la ciudad más importante
	
	
	
	Canadá (Toronto): Centro de salud St. Joseph’s Health Centre (p.ej., hospital St. Joseph’s Hospital): Vicepresidente ejecutivo de los Programas Clínicos y Profesionales, y Director General de Enfermería
	

	
	· Hospital de atención para casos agudos n.º 2 en la ciudad más importante
	
	
	
	Canadá (Toronto): Centro de salud Trillium Health Centre (p.ej., hospital Trillium): Vicepresidente adjunto de Transformación de Negocios y Planificación Estratégica
	

	
	· Clínica de atención médica primaria/centro comunitario de atención médica n.º 1 en la ciudad más importante
	
	
	
	Canadá (Toronto): Director de Prácticas del Equipo de Salud Familiar de Summerville
	

	
	· Clínica de atención médica primaria/centro comunitario de atención médica n.º 2 en la ciudad más importante
	
	
	
	Canadá (Toronto): Director de Prácticas del Equipo de Salud Familiar de la Región Sudeste de Toronto
	

	
	· Hospital de atención a largo plazo más importante de la ciudad más importante
	
	
	
	Canadá (Toronto): Bridgepoint Health (hospital de enfermedades crónicas y atención a largo plazo): Vicepresidente de la Red de Desarrollo y Estrategia
	

	Jefe de un organismo no gubernamental de la ciudad o el distrito más importante (5)
	Jefe de máxima jerarquía a cargo de la estrategia, la planificación o la política (por ejemplo, Director, Vicepresidente) para:
	
	‑{}‑
	
	
	

	
	· Organismo no gubernamental internacional n.º 1 con sede en la ciudad más importante
	
	
	
	Canadá (Toronto): Vicepresidente de Operaciones en la Cruz Roja Canadiense
	

	
	· Organismo no gubernamental internacional n.º 2 con sede en la ciudad más importante
	
	
	
	Canadá (Toronto): Director de Operaciones, Stephen Lewis Foundation
	

	
	· Organismo no gubernamental nacional n.º 1 de la ciudad más importante
	
	
	
	Canadá (Toronto): Director de Operaciones, Ronald McDonald’s Children’s Charities de Canadá
	

	
	· Organismo no gubernamental nacional n.º 2 de la ciudad más importante
	
	
	
	Canadá (Toronto): Director Nacional de Desarrollo, Easter Seals Canada
	

	
	· Organismo no gubernamental con sede en la ciudad más importante
	
	
	
	Canadá (Toronto): Director ejecutivo de Operaciones, centro de salud St. Elizabeth’s Health Care
	El Director ejecutivo de Operaciones es el cargo con mayores similitudes al cago de Jefe de Estrategia

	Partes interesadas 
(15)
	
	
	
	
	
	

	Personal o miembro de un grupo de la sociedad civil
	Jefe con mayor antigüedad/más representativo en el cargo de estrategia, planificación o política de:
	
	
	
	
	

	
	· Grupo de una sociedad civil nacional con un interés general en la salud y sede en la ciudad más importante
	
	
	
	Canadá (Toronto): Director de Desarrollo, Consejo del Congreso Canadiense 
	

	
	· Grupo de la sociedad civil nacional con un interés en una enfermedad específica y sede en la ciudad más importante
	
	
	
	Canadá (Toronto): Vicepresidente de Estrategia, Heart & Stroke Foundation
	

	
	· Grupo de la sociedad civil local con un interés en la salud pública y sede en la ciudad más importante
	
	
	
	Canadá (Toronto): Vicepresidente senior de Alineación Estratégica, YMCA Toronto
	

	Personal o miembro de una asociación o grupo profesional sanitario
	Jefe de máxima jerarquía/Director (es decir, representante no electo) a cargo de la estrategia, la planificación o la política para: 
	
	
	
	
	

	
	· Asociación médica nacional o subnacional
	
	
	
	Canadá: Director general de Estrategia, Asociación Médica Canadiense
	

	
	· Asociación de enfermería nacional o subnacional
	
	
	
	Canadá: Director general de Estrategia, Asociación Canadiense de Enfermería
	

	
	· Asociación de farmacéuticos nacional o subnacional
	
	
	
	Canadá: Director general de Operaciones, Asociación Canadiense de Farmacéuticos 
	

	Personal de un organismo donante (Organismo Sueco de Desarrollo Internacional, Comunidad Europea) o una organización internacional (por ejemplo, la Organización Mundial de la Salud) (3)
	Funcionario de máxima jerarquía de la oficina nacional para:
	
	
	
	
	

	
	· Un organismo donante con sede en los EE. UU.
	
	
	
	USAID no tiene sucursales en Canadá
	

	
	· Un organismo donante con sede en Europa
	
	
	
	No hay oficinas en Canadá
	

	
	· Organización Mundial de la Salud
	
	
	
	La Organización Panamericana de la Salud (OPS) es una filial de la OMS en Canadá: Director de Estrategia de la Comunicación y Política de Salud Internacional
	El Director de Health Canada es el representante de la OPS en Canadá

	Personal de una compañía farmacéutica u otra compañía de biotecnología
	Funcionario de máxima jerarquía a cargo de relaciones gubernamentales en:
	
	
	
	
	

	
	· Una sucursal o filial de una compañía farmacéutica internacional
	
	
	
	Canadá: Jefe de Relaciones Gubernamentales de Pfizer Canada
	Relaciones gubernamentales es un cargo que en general ocupa un Jefe en Canadá

	
	· Una compañía farmacéutica nacional
	
	
	
	Canadá: Director de Relaciones Gubernamentales en Apotex Generic Drug Company
	

	
	· Una sucursal o filial de una compañía de biotecnología internacional
	
	
	
	Canadá: Jefe de Relaciones Gubernamentales de Amgen Canada, Inc.
	Amgen es una empresa de biotecnología estadounidense

	Representante de otro grupo de partes interesadas (3)
	Jefe de máxima jerarquía dentro de tres grupos de partes interesadas que no se mencionaron más arriba:
	
	
	
	
	

	
	· 
	
	
	
	
	

	
	· 
	
	
	
	
	

	
	· 
	
	
	
	
	

	Investigadores (10)

	
	
	
	
	
	

	Investigadores en una institución nacional de investigación (3)
	Investigador de máxima jerarquía en una institución nacional de investigación que además es:
	
	
	
	
	

	
	· Investigador principal en materia de sistemas de salud
	
	
	
	
	Canadá no cuenta con instituciones nacionales de investigación, por lo que en la siguiente categoría se consideraría el doble de participantes para el muestreo.

	
	· Investigador principal sobre atención médica primaria
	
	
	
	
	

	
	· Investigador principal sobre salud pública
	
	
	
	
	

	Investigador en una universidad de la ciudad más importante de una jurisdicción subnacional (o dentro del país en un estado unitario) (3)
	El investigador de máxima jerarquía en una universidad de la ciudad más importante que es:
	
	
	
	
	

	
	· Investigador principal en materia de sistemas de salud
	
	
	
	Canadá (Toronto): Profesor de Evaluación y Administración de Políticas Sanitarias, Facultad de Medicina, Universidad de Toronto 
Canadá (Hamilton): Profesor adjunto de McMaster University y director del Centro de Economía de la Salud y Análisis de las Políticas

	

	
	· Investigador principal sobre atención médica primaria
	
	
	
	Canadá (Toronto): Profesor adjunto de Medicina Comunitaria y Familiar, Dalla Lana School of Public Health, Universidad de Toronto
Canadá (Toronto): Investigador de Atención Médica Primaria, St. Michael's Hospital
	

	
	· Investigador principal sobre salud pública
	
	
	
	Canadá (Toronto): Profesor adjunto del Departamento de Ciencias de la Salud Pública, Universidad de Toronto
Canadá: Director científico, Centro para la Promoción de la Salud, Universidad de Toronto
	

	Investigador en otra institución (3)
	Investigador de máxima jerarquía en otra institución que es:
	
	
	
	
	

	
	· Investigador principal de salud dentro del gobierno nacional pero que no forma parte de una institución de investigación nacional
	
	
	
	Canadá: Estadístico asistente en jefe de Desarrollo y Análisis de Statistics Canada
	

	
	· Investigador n.º 1 en un organismo no gubernamental de la ciudad más importante en una jurisdicción subnacional (o dentro del país en un estado unitario) (3)
	
	
	
	Director científico de la red Ontario HIV Treatment Network
	

	
	· Investigador n.º 2 en un organismo no gubernamental de la ciudad más importante en una jurisdicción subnacional (o dentro del país en un estado unitario) (3)
	
	
	
	Director de Evaluación e Investigación de World Vision Canada
	

	Investigador radicado fuera del país (1)
	· Investigador principal de la salud que investiga sobre problemas de la política y los sistemas sanitarios relacionados con el país, pero que reside fuera de éste
	
	
	
	Estados Unidos: Profesor de Ciencias Políticas, Administración y Política Pública, Universidad de Yale
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